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Аннотация
В статье рассматриваются художественные произведения русской и узбекской литератур с точки 

зрения духовной связи писателей разных национальностей, взаимосвязи мира и человека, проводит-
ся анализ героев художественных произведений как целостной части мира, влияющие на воспитание 
студенческой молодежи Узбекистана. На практических занятиях и семинарах узбекские студенты 
постигают азы сравнительного анализа романов узбекского автора Тогая Муроди «Поле, унасле-
дованное от отца» и русского писателя В. М. Шукшина «Любавины». Отмечается, что достаточно 
подробно изучено творчество классика узбекской литературы Тогая Мурода и творческое наследие 
русского писателя Василия Шукшина, однако, в сравнительно-сопоставительном плане произведе-
ния этих писателей не рассматривались. Нет работ, показывающих процесс сравнительного изучения 
обоих романов в узбекской аудитории. В процессе сравнительного анализа произведений обоих пи-
сателей, глубинно отразивших свое время и своего героя в нем, узбекские студенты должны понять, 
что именно такой подход к изучению произведений современных писателей помогает им осмыслить 
такие понятия, как «душа», «дух», «народный характер», «менталитет», что нашло отражение в язы-
ке, речах и диалогах героев произведений. В произведениях писателей дан исторический экскурс  
в прошлое каждой страны, проанализировано социально-психологическое стремление людей найти 
своё место в обществе. Эти понятия использовались с целью понимания национального характера, 
специфических культурных структур разных народов в универсальных по форме и содержанию идей 
произведений. 
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Abstract
The article examines the works of art of Russian and Uzbek literature from the point of view of the 

spiritual connection of writers of different nationalities; the relationship between the world and man; 
analyzes the heroes of works of art as an integral part of the world, influencing the education of student 
youth of Uzbekistan. In practical classes and seminars, Uzbek students learn the basics of comparative 
analysis of the novels of the Uzbek author Togay Murodi “The Field Inherited from the Father” and the 
Russian writer Vasily Shukshin “Lyubavins”. It is noted that the work of the classic of Uzbek literature 
Togay Murod and the creative heritage of the Russian writer Vasily Shukshin have been studied in sufficient 
detail, but the works of these writers have not been considered in a comparative-contrastive sense. There are 
no works showing the process of comparative study of both novels in the Uzbek audience. In the process 
of comparative analysis of the works of both writers, who deeply reflected their time and their hero in it, 
Uzbek students should understand that it is this approach to studying the works of modern writers that helps 
them to comprehend such concepts as “soul”, “spirit”, “national character”, “mentality”, which is reflected 
in the language, speeches and dialogues of the heroes of the works. The works of writers give a historical 
excursion into the past of each country, analyze the socio-psychological desire of people to find their place 
in society. These concepts were used to understand the national character, specific cultural structures of 
different peoples in universal in form and content ideas of works.
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Введение
Художественная литература всегда была отражением жизни общества, его духовным 

и душевным «камертоном». Одним из критериев современного мышления является по-
каз в художественных произведениях нравственных ценностей. Великий философ Востока 
Абу Наср аль Фараби справедливо отмечал, что «зрелость не нуждается в материальном 
мире, а совершенство, хотя и присуще её человеку качество, но оно не врождённое, и со-
вершенства человек добивается только путём очень серьёзного стремления и перерожде-
ния. Настоящее духовное совершенство человека формируется через познание себя. Он 
как существо, созданное Всевышним, через просвещение и благо – это и есть первые шаги 
к совершенству» [1, с. 13-15]. Естественным свойством подлинных произведений искус-
ства, отражающих объективную реальность, является их этническая самобытность. Когда 
писатели разных национальных литератур показывают историю своего народа, а на деле 
оказывается, что такие же мысли, чувства, переживания испытывают герои других лите-
ратур, то этот процесс, по мнению В. Н. Топорова, называют «соотнесением», т. е. «со-
отнесение – это сравнение «своего» и «чужого»… называют осью проблемы тождества  
и различия» [2, с. 5]. 

Как показало время, литературные контакты между странами происходят на уровне 
творчества писателей и отдельных жанров, течений и школ целых эпох литературного раз-
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вития. Совершенно справедливо П. А. Гринцер отмечает, что «взаимодействия литератур 
Востока и Запада определяют эпохи… В XX веке обмен художественными ценностями 
между Востоком и Западом происходит в обоих направлениях» [3, с. 21]. Одним из ис-
точников разнообразия направлений и методов в XX веке стало взаимное обогащение как 
восточных, так и европейских литератур несхожими традициями, идеями и формами. 

Целью нашего исследования является сравнительный анализ произведений узбекско-
го писателя Тогая Мурода и русского художника слова Василия Шукшина для выявления 
общего и национально-специфического в каждой литературе. Практическая значимость 
результатов исследования заключается в том, что при разработке лекционных и семинар-
ских занятий по дисциплинам «Сравнительное литературоведение», «Сравнительно-сопо-
ставительное языкознание» на филологическом факультете Ферганского государственного 
университета узбекские студенты получают представление о духовной близости разных 
национальных литератур, что способствует их нравственному воспитанию. Значителен 
вклад узбекского писателя Тогая Мурода [4, с. 183] и русского писателя Василия Шукшина 
[5, с. 364] в мировую литературу. Их произведения способствуют духовно-нравственно-
му, эстетическому воспитанию подрастающего поколения обеих стран. В творчестве этих 
писателей объединились вопросы исторические и философские, всеобщие и конкретные, 
отражающие общенародную и личную жизнь. В главных образах произведений обоих пи-
сателей отражен национальный колорит своего времени и страны.

Материалы и методы
В исследовании использовались такие методы, как сравнительно-типологический, 

сравнительно-аналитический, концептуальный, а также комплексный лингвостилистиче-
ский. Научная значимость результата исследования заключается в обогащении сведений 
при изучении аспектов исторической действительности, конфликтов эпохи и героя, обще-
человеческого и национального характера, послуживших созданию концепции мира и че-
ловека на основе романов Тогая Мурода «Поле, унаследованное от отца» и романа Василия 
Шукшина «Любавины».

Результаты и обсуждение
Формирование языка художественной литературы связано с приоритетными направ-

лениями изучения языка конкретного писателя. Понимание композиции художественного 
произведения зависит от правильной интерпретации функциональных особенностей ху-
дожественного языка, научной интерпретации категорий и понятий художественной речи, 
знания исторического единообразия развития литературных стилей. Изучение контактов 
между восточными и русскими литературами показывает, что важную роль в развитии 
этих связей играет элемент влияния, понимаемый как сближение и расхождение «своего» 
и «чужого». Интеграция «своего» и «чужого», «влияния», «встречного движения» приво-
дит к интерпретации этих понятий, в соответствии с региональными традициями и обыча-
ями. Многие авторы в своих произведениях следуют определённой модели как своего рода 
вторичной литературы. Это отражается в стиле, имитации, вариации. Взаимосвязь меж-
ду «своим» и «чужим» наблюдается в вариативности смысловых связей. Исследователь  
В. А. Вединяпина показывает модель целостного понимания человека в его сопряженности 
с миром, где раскрываются соотношения «мир-человек» и «человек-мир» [6, с. 46-59]. По-
добная модель способствует необходимости анализировать, интерпретировать проявления 
сущности человека в разных сферах его национального бытия. 

Литература является одним из главных факторов, влияющих на развитие международ-
ных отношений, а литературная критика способствует определению художественной цен-
ности произведения, что помогает нам понять взаимодействие произведений с разными 
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культурными приоритетами. Исследователь Х. М. Казанов подчёркивает, что «при изуче-
нии и сопоставлении культурных и нравственных ценностей, выработанных многовеко-
вым опытом, попытки найти между ними какую-нибудь связь, показать их взаимоотноше-
ния часто приводили к возвышению общечеловеческого роста за счёт национального или  
к признанию их равноправия» [7, с. 27]. При сопоставлении мировоззрения писателей 
по отношению к идее и формам красоты выяснилось, что в художественном творчестве 
Востока и Запада узбекские писатели нашли оригинальные формы, отражающие свое вре-
мя и пытающиеся философски осмыслить жизнь в реальном измерении. Исследователь  
Г. Гарипова отмечает, что «наряду с произведениями, созданными в духе традиционного 
реализма, в которых налицо активное освоение действительности с преломлением вос-
точных классических традиций, устного народного творчества и художественной практики 
поколения «шестидесятников», в творчестве ряда писателей можно констатировать появ-
ление модернистских тенденций. На эту особенность узбекской литературы в своё время 
обратили внимание отечественные литературоведы и критики» [8, с. 97-106]. Известно, 
что каждый художественный тип, возникая в определённую эпоху, вбирает в себя черты 
народа, соответствующие этому периоду его жизни. Чувство связи с родной землёй, при-
сущее каждой нации, своеобразно проявляется и у героев произведений узбекской литера-
туры. Изучение процесса литературного творчества – сложная и колоссальная задача. На-
стоящая любовь к родной земле, забота о её преобразовании, трудолюбие, унаследованное 
от предков, проявляются у них в лучшем своём качестве, становятся движущей силой их 
характеров.

Восточная философия в современном узбекском романе. Одним из ярких писателей 
Узбекистана 70-х годов ХХ века, который пронес через свое творчество не только исто-
рические события, но и восточную философию, является Тогай Мурод. Его время – это 
свобода художественного творчества, обновление человеческого мышления и самостоя-
тельности. Исследователь Й. Солижонов отмечает: «Эффект этого вскоре проявился, то 
есть под влиянием интенсивно развивающейся политико-социальной и экономической 
мысли сформировалось и вступило на путь роста литературно-художественное мышление  
[9, с. 6]. Центральной темой творчества Тогая Мурода были философское осмысление дей-
ствительности, ценностные ориентиры, мировосприятие личности, реалии жизни. В ро-
мане Тогая Мурода «Поле, унаследованное от отца» показаны три поколения тружеников, 
всю жизнь проведших на «хлопковом поле». Этот период охватывает 115 лет, с 1876 по 
1991 гг. Это было время царской России, поэтому здесь фигурируют исторические лично-
сти – генерал Скобелев, министр финансов России Вишнегородский. Писатель показывает 
и период установления Советской власти в Узбекистане, поэтому здесь встречаются имена 
М. Фрунзе и других соратников В. И. Ленина. Повествование ведется от имени Дехканку-
ла, внука Джамолиддина, по прозвищу «кетмень» родом из Ферганы. В судьбе старшего 
поколения отражена беспросветная жизнь дехканина, послушно принимающего все беды 
судьбы. Оно живет по принципу «терпение – золото». Дед начинал день с молитвы, а ве-
чером падал от усталости, возвратившись с хлопкового поля. В этом отражена и судьба 
всего узбекского народа. Главный герой Дехканкул – бригадир, награжденный Орденом 
Октябрьской революции и Трудового Красного знамени, тоже является отражением жизни, 
но уже другого периода. Герой видит всю изнанку внешне благополучной жизни, но ничего 
не может сделать. Он тоже выразитель взглядов своего времени – не вмешиваться ни во 
что. Он не знает своих прав. Отец Дехканкула был убит во времена басмачества. Через весь 
роман «красной нитью» проходит извечная мечта узбекского народа о свободе. Мотив пре-
образования природы, воды ассоциируется в массовом сознании с миром. Через этот мотив 
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проходят все значительные произведения узбекской литературы в различных вариациях 
как форма выражения психологии и идеалов народа. 

« Ол-а, Жамолиддинни кетмонидай келади-я! – дейди эл [10,с.5]. (Народ говорит: 
«Кетмень Жамолиддина идёт с его поля») (перевод сделан нами). Сравнение орудия труда 
с природой и персонажами свойственно узбекской литературе. Однако оно заслуживает 
внимания с точки зрения восточного менталитета. Автор выносит на обсуждение глобаль-
ную проблему, связанную с основными приоритетами жизни простого, трудолюбивого 
узбекского народа. Немаловажную составляющую перед началом работы на поле играет 
«омовение».

Большое значение для понимания национальной литературы играет перевод. Переводчик 
не меньше, чем писатель, должен знать жизнь и быт народа, его традиции и обычаи, пони-
мать менталитет народа. Неправильный перевод лишает произведение неповторимого на-
ционального своеобразия. Например, “Ибодин соқов бир қатиққа қарайди, бир Оқподшога 
қарайди. Лабларини буради-буради...ҳўнграб йиғлаб юборади. Қатиғини кўрсатиб-
кўрсатиб йиғлайди: «Эа-эа-эа», дейди:«Энди, аямга нима дейман?»Ибодинсоқовйиғлайди-
йиғлайди... қатиғиниОқподшогасепибюборади. Забтбилануйитарафқочади” [10, с. 14]. 
(«Немой Ибодин то на кефир посмотрит, то на Белого государя. Скривив-скривив губы...
начинает выть и плакать. Указывая – указывая на кефир, плачет: «Эа-эа-эа», говорит: 
«Что я теперь скажу маме?»Немой Ибодин поплакал, поплакал, да и обрызгал Белого го-
сударя. Быстро убежал в сторону дома»)(перевод наш – А.К.). Предметы, явления быта, 
природа становятся своего рода символами, придающими художественную выразитель-
ность и глубину текста. Художественный перевод является одним из средств взаимного 
сближения и взаимообогащения литератур. Время имеет своё превосходство над событи-
ями, происходящими в разные исторические периоды. Тогай Мурод проводит черту над 
информацией о происшедшем, размышляет, находит пути решения проблемы. Рассматри-
ваемое нами произведение «Поле, унаследованное от отца» – масштабное произведение, 
в нем рассмотрены жизненные ситуации, сложные идейные основы, тематические линии. 
Создавая этот роман, Тогай Муроди мечтал создать памятник узбекскому народу. Его мечта 
осуществилась. Роман Тогая Муроди «Поле, унаследованное от отца» вошел в «золотой 
фонд» узбекской литературы и стал памятником узбекскому народу.

Идейное содержание качеств русского характера. Ещё большую значимость любая 
национальная литература приобретает при сравнении с другой национальной литерату-
рой. Узбекские студенты на занятиях по русской литературе знакомятся с творчеством  
В. М. Шукшина. Оценивая особенности русского характера, В. Шукшин писал: «Нас по-
хваливают за стихийный талант, не догадываясь или скрывая, что в нашем лице русский 
народ обретает своих выразителей, обличителей тупого культурного оболванивания»  
[11, с. 290]. В своих произведениях В. М. Шукшин прослеживает истоки прошлого, раз-
мышляя о существенных различиях национального пути и идеи народа, воплощенных  
в фундаментальных качествах русского характера» [12, с. 24]. Для сравнительного анализа 
мы выбрали роман В. Шукшина «Любавины», который по своей эпохальности, масштабу 
исторических событий, широкому показу народных типов во многом похож на роман Тогая 
Муроди ««Поле, унаследованное от отца».

Роман «Любавины» В. М. Шукшин написал в 1965 г. Время, которое изображает писа-
тель, 20-е гг. ХХ века, время послереволюционных событий, гражданской войны. Роман 
начинается необычно и лаконично: «Любавиных в деревне не любили. За гордость». Писа-
тель мастерски выписывает характер каждого члена семьи Любавиных. Глава семейства 
Емельян Спиридонович уважал только силу. Старший сын Кондрат «угрюмый малый». 



10

Серия «ВЕСТНИКА СВФУ» № 2 (38) 2025 

Верил только отцу. Второй сын Ефим «мог найти выход из любого положения». Два млад-
ших Макар и Егор – «лихие, горячие, не прощающие обид». Люди в деревне боялись Люба-
виных. «Разбойничий дух Любавиных не мог смириться с советской властью». Действие 
происходит в богатой южносибирской деревне Баклань. Писатель, с одной стороны, любит 
своих героев, с другой стороны, жалеет их. «Кулаки» Любавины – трудолюбивые крестья-
не, которые своим непосильным трудом создали свое богатство. Они не хотят примириться 
с потерей своего имущества и власти. В романе тесно переплетается общественное и лич-
ное, старое и новое. Трагические потери, убийства, преступления – трудно устанавлива-
лась Советская власть в этих местах [13, 496 с.]. 

Во всех произведениях В. Шукшина остро ставятся вопросы поиска его героями смыс-
ла жизни. Сам писатель размышлял по этому поводу: «Пришёл человек в этот мир по-
трудиться, вырастить хлеб, сделать чудесную машину, построить дом, но ещё – чтобы не 
пропустить прекрасного в этом мире» [11, с. 290]. Герои В. Шукшина, как правило, сель-
ские жители. В его произведениях жизнь героев показана как естественная часть досуга 
и культурного совершенствования. Выходец из народа, знавший язык народа, В. Шукшин 
широко использует специфические языковые средства, отражающие мир человека из на-
рода, незатейливый, но полный глубокого содержания:

«Емельян Спиридоныч с Кондратом вернулись к вечеру. Дома был один Егор. Он сидел 
на полу, поджав по-киргизски ноги, – мастерил скворечню.

Любимое его занятие – выстругивать что-нибудь.
– Ты чего дома? – нахмурился отец.
– Лодку смолить надо. Спустил ее на воду, а в нее как в сито…
Егор отложил в сторону плашки, поднялся.
– Макар в кузне?
– Там.
– А ты себе другого дела не нашёл?! – Емельян Спиридоныч пнул
недостроенный скворечник. – Лоботрясы!» [13, с. 20].
Как и его герои, автор скуп на оценку их действий, но при этом в высказывании после-

дователен в своём стремлении достичь истины.
Среди сложных вопросов, которые В. М. Шукшин поднимал в своих произведениях, 

– это проблемы социализации человека в общество. Как справедливо отмечает исследо-
ватель Н. Волков: «… при всем многообразии… изобразительных средств… ведущее ме-
сто… занимает воспитание» [14, с. 6]. Искусство учит целостному восприятию окружа-
ющего мира, учит извлекать смысл из происходящего в окружающем героев обществе. 
Егор Любавин, главный герой романа В. Шукшина «Любавины» – первая попытка пи-
сателя создать образ незаурядного отступника, заплатившего за предательство народной 
правды существования. По мнению В. Зинченко, «главным психологическим моментом 
эстетического развития личности является не установление значения изображённого, а из-
влечение и переживание личностного и жизненного смысла, содержащегося в произведе-
нии искусства» [15, с. 243]. По сюжету, Любавины принадлежали к классу кулаков, имели 
крепкое кулацкое хозяйство. Своим трудом они достигли многого, но их раскулачили. За 
это Любавин-старший возненавидел Советскую власть. Его отношение к окружающему 
впитали в себя его сыновья. Без прикрас, с беспощадной правдой В. Шукшин показывает 
все перипетии жизни Любавиных, где тесно переплетаются исторические, политические, 
общественные, личные вопросы [16, с. 232]. Писатель строит произведение так, чтобы 
читатель самостоятельно делал выводы по выстроенному сюжету, монологическим и диа-
логическим речам персонажей. На практических занятиях узбекские студенты знакомят-
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ся со многими реалиями жизни героев романа, постигают национальный колорит романа  
В. Шукшина. Познавательная и воспитательная функция литературы состоит в том, что 
человек, знакомясь с миром другой национальной культуры, непроизвольно меняется, пы-
таясь понять мотивы и поступки героев. Эти «социальные эмоции» способствуют вхож-
дению человека в другой социум. Подобная толерантность сознания и поведения связана  
с духовно-нравственным развитием личности, что и происходит на занятиях по литературе 
в узбекской аудитории. Узбекские студенты сопереживают события, происходящие в рома-
не В. Шукшина, пытаются понять поведение его героев. Язык любого народа, даже самого 
малочисленного, отображает не только историческое прошлое, но и настоящее его носите-
лей, потому что именно в языковой среде выражается его генетическая основа. 

На практических занятиях, в ходе аналитической беседы узбекские студенты приходят 
к пониманию, что, благодаря взаимодействию литератур Востока и Запада, романы Тогая 
Мурода и Василия Шукшина являются народным достоянием. Любой писатель старается в 
своем произведении показать картину мира человека и общества, потому что она отражает 
«языковой вкус эпохи» [17, с. 54]. 

Как показала практика, обучение узбекской молодежи на примере сравнительного из-
учения литератур разных народов является постоянно развивающимся и совершенству-
ющимся процессом. Нравственно-духовное воспитание молодого поколения средствами 
художественной литературы – это целенаправленное «взращивание» человека для понима-
ния картины мира. Каждому историческому периоду присущи свои эстетические идеалы, 
своя система образования, создание форм, приёмов и методик воспитания в соответствии 
с социально-экономическими требованиями развития общества. Целью воспитания всегда 
является формирование гармонично развитой личности [18, с. 510]. На национальный ха-
рактер влияют традиции, культура, окружающая среда, природа, которые становятся кар-
тиной мира. Произведения узбекского писателя Тогая Мурода и русского художника слова 
Василия Шукшина – тому яркое подтверждение.

Заключение
В заключении отмечаем, что знакомство студенческой молодёжи Узбекистана с про-

изведениями выдающихся представителей национальных литератур не только расширяет 
их представление о культуре разных народов, но и способствует их духовно-нравственно-
му воспитанию, развивает их аналитическое мышление, формирует понимание того, что 
именно в литературе художественно отражены историческое прошлое и настоящее каждо-
го народа. Менталитет народа кроется в глубине его сознания. Осознание неизбежности 
трагических восстаний в мире вызвало актуализацию темы катастрофической вовлечен-
ности человека в исторический водоворот как и в узбекской [18, с. 510], так и в русской 
литературе XX века [19, с. 30]. Менталитет нации проявляется в её культуре, придавая ей 
национальную идентичность [20, с. 459]. Аналогичная идентичность Тогая Мурода и Ва-
силия Шукшина рассматривается в их произведениях, основываясь на исторических фак-
тах и отдавая предпочтение нравственности, этике и морали. 

В литературных произведениях Тогая Мурода «Поле, унаследованное от отца» и в ро-
мане Василия Шукшина «Любавины» по-своему ярко отражена история общества, людей, 
живущих в разных регионах, но имеющих общую судьбу, называемую картиной мира. 
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